
I-II Будова алфавіту (абугіди) санскриту та письма деванагарі 

§ 1 Звук - це те, що ми вимовляємо, буква — те, що ми пишемо. Звуки і букви не 
ідентичні, особливо в санскриті, де приголосна буква — це склад, тобто два звуки. Голосні 
букви в санскриті також бувають простими (один звук) і складними (2 або 3 звуки), це 
дифтонгі. 

Під час вивчення звуків санскриту важливо пам'ятати, що їх схожість зі звуками 
слов'янських або латинських мов — це спрощення на етапі навчання. Для тих, хто вивчає 
йогу, допоможним у вивченні буде факт, що напівголосні звуки санскриту збігаються з 
біджамантрами чакр.  

§ 2 Принцип стовпців алфавіту санскриту. За принципом проспівування ми можемо 
розділити всі звуки на голосні (їх легко співати) та на приголосні (їх співати неможливо 
або складно). Своєю чергою, з приголосних можна виділити три типи звуків, які можна 
трохи протягнути — напівголосні, шиплячі та назальні. Основні приголосні (які неможливо 
співати), своєю чергою, поділяються на глухі та дзвінкі, і в санскриті в кожного з них є 
дублікат із придихом. 

§ 3  Звуки алфавіту санскриту поділяють на п'ять зон за місцем вимови:

• задньопіднебінні, або задньоязикові  (місце скорочення м'язів у горлі,  
як при вимові звуку «г»); 

• палатальні (як при вимові «й»); 
• передньоязикові або церебральні (місце промови звуку «р»); 
• зубні (місце промови звуку «л»); 
• губні (місце промови звуку «в»). 

kа) Вправа — розставте українськи літери в таблицю алфавіту санскриту:  

а б в г ґ д е дж з и і ї й к л м н о п р с т у ф х ц ч ш щ ю я 

 

приголосні consonants голосні vowels
основна група

напів-
голосні 
semi-
vowel

шиплячі
sibilant короткі довгі

дифтонги
глухі unvoiced дзвінкі voiced

назальні 
nasal

без  
придиху 
unaspirated

з  
придихом 
aspirated

без  
придиху 
unaspirated

з  
придихом 
aspirated

гуна вріддгі

задньо-
язикові

ка кха га гха н(г)а ха а аа задньо-язиково - 
палатальні

палатальні, 
(піднебінні)

ча чха джа джха ньа йа ща і іі е ай

передньо-
язикові 

(церебральні)
та тха да дха на ра ша рь ррь

зубні та тха да дха на ла са ль лль задньо-язиково  - 
губні

губні па пха ба бха ма ва у уу о ау

. . . . .



kha) Прочитайте традиційну послідовність вимови звуків санскриту та вивчить їїна 
пам’ять: 
a, i, u, ṛ, ḷ, e, ai, o, au, ka, kha, ga, gha, ṅa, ca, cha, ja, jha, ña, ṭa, ṭha, ḍa, ḍha, ṇa, ta, tha, da, dha, na, 
pa, pha, ba, bha, ma, ya, ra, la, va, ṡa, ṣa, sa, ha. 

ga) Згадайте розташування звуків та складів санскриту 

. 
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приголосні голосні

основна група

напів-
голосні шиплячі короткі довгі

дифтонги
глухі дзвінкі

назальні 
без  
придиху

з  
придихом

без  
придиху

з  
придихом гуна вріддгі

задньо-
язикові

ка кха га гха н(г)а ха а аа задньо-язиково - 
палатальні

палатальні ча чха джа джха ня йа ща и ии э ай

церебральні та тха да дха на ра ша рь ррь

зубні та тха да дха на ла са ль лль задньо-язиково  - 
губні

губні па пха ба бха ма ва у уу о ау

задньо-
язикові

ка кха га гха н(г)а ха а аа задньо-язиково - 
палатальні

палатальні ча чха джа джха ня йа ща и ии э ай

церебральні та тха да дха на ра ша рь ррь

зубні та тха да дха на ла са ль лль задньо-язиково  - 
губні

губні па пха ба бха ма ва у уу о ау



Алфавіт деванагарі

◌् — вірама, «обрізає» голосний,  ◌ः —вісарга, «придих»,  
    ◌ं — анусвара, «економний варіант म्», ऽ — аваграха, «поїдає «а». 

Написання голосного на початку та всередині слова

голосні приголосні

короткі довгі

дифтонги основна група дзвінкі глухі
глухі дзвінкі

назальні
гуна вріддгі без  

придиху
з  

придихом
без  
придиху

з  
придихом напів-

голосні шиплячі

задньо-
язикові

अ अा आ क ख ग घ ङ ह ◌ः
a ā ◌ा ka kha ga gha ṅa ha ḥ

пала-тальні
इ ई ए एे च छ ज झ ञ य श

i  ि◌  ī  ◌ी e ◌े ai ◌ै ca cha ja jha ña ya ṡa

церебральні
ऋ ॠ अर् आर् ट ठ ड ढ ण र ष
ṛ ◌ृ ṝ ◌ॄ ṭa  ṭha ḍa ḍha ṇa ra ṣa

зубні
ऌ  ॡ  अल् आल् त थ द ध न ल स
ḷ ◌ॢ  ḹ ◌ॣ ta tha da dha na  la sa

губні
उ ऊ अाे अाै प फ ब भ म व ◌ं

u ◌ु ū ◌ू o ◌ो au ◌ौ pa pha ba bha ma va ṃ
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короткі голосні довгі голосні дифтонги
на 

початку 
слова

у середині слова на початку 
слова у середині слова

на 
початку 
слова

у середині 
слова

на 
початку 
слова

у середині 
слова

अ - क अा ◌ा का
a ka ā kā

इ ि◌ क ई ◌ी क ए ◌े के एे ◌ै कै
i ki ī kī e ke ai kai

ऋ ◌ृ कृ    ॠ ◌ॄ कॄ
ṛ kṛ  hṛ dṛ  ṡṛ ṝ k ṝ

  ◌ॢ  ॡ ◌ॣ  अाे ◌ाे काे अाै ◌ाै काै
ḷ k ḷ ḹ k ḹ o ko au kau

उ ◌ु कु   ऊ ◌ू कू 
u ku   ru ū kū  rū

I



घ) Запишіть слова в деванагарі:   
ām

अाम्
na

न
ca

चтак ні та
saḥ

सः

ka
कः

eva
एव

він хто, що саме так

eṣa
एष

iha
इह

nara
नर

бажання тут людина
tat

तत्
iva

इव
nava

नव
той подібно новий

aham
अह

tapas
तपस्

mahat
महत्

я аскеза, 
жар великий

kaṭa
कट

āsana
अासन

ubha
उभ

килимок сидіння, 
поза обидва

kamala
कमलम्

gaja
गजः

manas
मनस्

лотос слон розум, 
серце

yaḥ
यः

phalaka
फलकम् 

jana
जनякий дошка людина

dharaṇa
धरण

yama
यम

uṣas
उषस्

утримання контроль світанок
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ङ) Транслітеруйте слова: 
  

मनस्
manas

गण
gaṇa

उदक
udaka

розум група вода

तव
tava

हन्
han

अाेदन
odaka

твоє вбивати рис, їжа

मम
mama

उभ
ubha

अाैदक
audaka

моє обидва водний

अासन
āsana

यज
yaja

एक
eka

сидіння жертво-
принесення один

अाेष
oṣa

जल
jalam

कठ
kaṭha

вогонь вода Катха

बाल
bāla

बल
bala

भवन
bhavanam

хлопчик сила стан

वः
vaḥ

नः
naḥ

वयम्
vayam

вас нас ми

इदम्
idam

अयम्
ayam

इयम्
iyam

це цей ця
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च) Напишіть у деванагарі: 
Нагадування — написання голосного на початку і всередині слова відрізняється, подробиці у таблиці 
I.

 

api
अप

paṭhati
पठित

kāma
कामः

але, ж читає бажання

sā
सा

yoga
याेग

siṃha
सहं

вона союз лев

ṡaiva
शैव

mūla
मूल

amṛta 
अमृत

шиваїт корінь безсмертя

ṡiva
शवः

vīra
वीर

guru
गु

Шіва герой вчитель

rati
रित

ṡiras
शीरस्

rāma
राम

пристрасть голова чудовий

ākāṡa
अाकाश

yāma
याम

nāma
नाम

простір контроль на імʼя

tāsām
तासाम्

mām
माम्

mayā
मया

в них мене зі мною

kim
कम्

mayi
मय

te
ते

що? в мені вони
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छ) Транслітеруйте:

वहग vihaga सख sukha नर narī
птиця щастя жінка

गीत
gīta

भाेजनम्
bhojanam

दःुख
duḥkha

пісня страва, 
задоволення нещастя

संसार samsāra दय hṛdaya पुष puruṣa
течія серце людина

इित iti पाद pāda कामन् kāmin
ось нога коханець

नाभ nābhi िनयम niyama गुण guṇa
пупок самоконтроль якість

रित rati पतृ pitṛ मातृ mātṛ
пристрасть батько мати

यूयम् yūyam भुम bhumi दरूवाणी dūravāṇī
ви земля телефон

लेखनी lekhanī उपिनषद् upaniṣad शेष ṡeṣa
ручка Упанішада Шеша

असताे मा सद् गमय asato mā sad gamaya
від неіснуючого до існуючого мене веди

 7
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III Словники та лігатури
§ 4 Рекомендую використовувати словники: www.sanskritdictionary.com, www.learnsanskrit.cc 
та програми: Sanskrit (Academic Room, iPhone), Sankosha (Android).  

Слова у словниках розташовані в алфавітному порядку:  a ā i ī u ū ṛ ṝ ḷ ḹ e ai o au k kh g 
gh ṅ  c ch j jh ñ  ṭ ṭh ḍ ḍh ṇ  t th d dh n  p ph b bh m y r l v ṡ ṣ s h. 

क) Запишіть наступні слова в деванагарі в ноутбуці чи у телефоні 
āsana     pāda    jānu    ṡaṡa 

hala     catur   eka  

adhas अधस्   vāma   mṛga         

nadī     koṇa    anuloma     

ख) Знайдіть слова у словнику, перепишіть у зошит у деванагарі разом зі словниковим 
значенням

IAST संeृतh значення IAST संeृतh значення

тварини 8 baka बक журавель

1 uṣṭra
उ верблюд 9 vṛṣabha वृषभ буйвол

2 kapota
कपाेत голуб 10 vyāghra या тигр

3 kūrma
कूम черепаха 11 ṡaṡa शश кролик

4 matsya
मय риба 12 siṁha सहं лев

5 mārjārī
माजार кішка 13 ṡvāna ान собака

6 mṛga
मृग

олень, 
тварина 14 haṁsa हंस лебідь, гусак

7 go
गाे риба 15 hastinī हतनी собака
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IAST संeृतh значення IAST संeृतh значення

частини тіла предмети та напрямки

16 aṅga अम् тіло 29 nāva नाव човен

17 aṅgula अुल палець 30 nadī नद річка

18 hasta हत рука 31 daṇḍa दड палиця

19 jānu जानु коліно 32 koṇa काेण кут

20 kapāla कपाल череп 33 cakra च колесо

21 liṅga लम् ознака 34 candra च місяць

22 mukha
मुख

рот, 
обличчя 35 tāḍa ताड

палиця, гора, 
удар

23 pāda पाद нога 36 hala हल плуг

24 ṡīrṣa
शीष2 голова 37 padma प лотос

цифри 38 parvata पवत гора

25 aṣṭan अन् 8 39 mudrā मुा Друк

26 catur चतर् 4 40 vajra व
зброя, 

блискавка

27 eka एक 1 41 ardha अध половина

28 pañcan पन् 5 42 anuloma अनलुाेम по шерсті
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Лігатури — об'єднання приголосних 
§ 5 Лігатура — злите написання приголосних без голосної між ними. Усі лігатури можна 
розділити на п'ять типів за принципом формування: 

 
• у вертикальних лігатурах: перша літера залишається без зміни, 
основна частина другої літери переходить униз. 

mna  hva   hla   kka   ṅga 
• у горизонтальних лігатурах:  
основна частина першої літери залишається ліворуч,  
друга літера залишається майже без зміни. lpa     pka    gda     nma      

• j r після приголосного звука має вигляд хвостика, що 
приєднується до середини вертикальної частини літери:           kra     dra      tra     ṡra

• j r перед приголосним звуком завжди пишеться, як     

надрядковий знак:                      rka     rda      rta     rṡa 

• «Нелогічні лігатури»:

क् + ष =    ज्  + ञ =    द्  + य  =  
k  + ṣa = kṣa           j  + ña = jña    d   +  ya = dya 
 

द्  + म  =    त् + त् =    त् + र =    
d  +  ma = dma     t  +  ta = tta    t  +  ra = tra 

क)  Придумайте свій варіант буквосполучень: 

क् k + क ka = क् k + त ta = प् p + त ta =

ब् b + भ bha = त् t + र ra = ल्  l  + ल la =

ह्  h  + व va =   ज ् j  + ञ ña = 
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§ 6  Метод організації таблиці лігатур: у першому стовпчику перша літера, у верхньому 

рядку друга літера лігатури. 

ख) Потрійні лігатури — знайдіть характерні частини літер

  3     4  ण   य   व
ktra   ktva   kṣ ṇa   kṣya   kṣva 

य                      
grya   ṅgya   cchra   cchva    jjña  
 

य     56  य    7  य  
ttya   ttra   trya   tsna   tsya 

    य     8      
ddhya   ntya   ntra   ndra 
ष्ट्य ष्ट्य              9  य
ṣṭya   ṣṭva   ṣpra   stra   smya 
 

Під час транслітерації враховуйте схожі в написанні літери: 
◌ े  ाे   ◌ी  |  थ    य |  ब   व  |  म    भ  |   ट   द    ढ  |  ड   ङ  इ 
 e     o       ī         tha    ya      ba    va        ma   bha        ṭa     da    ḍha       ḍa   ṅa   i 
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Тройные лигатуры: . ktra; / ktva; 0य kṣya; 3य grya; 45 ṅkṣa; 478 ṅgya; 9:;  cchra; 9<= cchva; >य ttya; ? ttra; @य trya; A ddhya; BCय ntya; D ntra;  
BE ndra; FG ṣṭya; I= ṣṭva; J stra.      

ka kha ga gha ṅa ca cha ja jha ña ṭa ṭha ḍa ḍha ṇa ta tha da dha na pa pha ba bha ma ya ra la va ṡa ṣa sa ha
क ख ग घ ङ च छ ज झ ञ ट ठ ड ढ ण त थ द ध न प फ ब भ म य र ल व श ष स ह

k क् क्क क्ख क्ण क्त K क्थ क्न क्प क्म क्य क्र क्ल क्व क्ष क्स क्
kh ख् ख्ख ख्य ख्र ख्व ख्
g ग् ग्ग ग्घ ग्ण ग्द ग्ध ग्न ग्ब ग्भ ग्म ग्य ग्र ग्ल ग्व ग्

gh घ् घ्न घ्म घ्य घ्र घ्व घ्
ṅ ङ् ङ्क ङ्ख ङ्ग ङ्घ 4L 4M ङ्म ङ्
c च् च्च च्छ च्म च्य च्र च्

ch छ् छ्य छ्र छ्व छ्
j ज् ज्ज ज्झ ज्ञ ज्म ज्य ज्र ज्व ज्
ñ ञ् ञ्च ञ्छ ञ्ज ञ्
ṭ ट् NO ट्ट ट्ठ NP ट्य ट्र ट्व ट्
ṭh ठ् ठ्य ठ्र ठ्
ḍ ड् QR ड्ड ड्ढ QS QT ड्य ड्र Q= ड्
ḍh ढ् ढ्य ढ्र U= ढ्
ṇ ण् ण्ट ण्ठ ण्ड ण्ण ण्म ण्य ण्र ण्व ण्
t त् त्क त्ख त्त त्न त्प त्म त्य त्र त्व त्स त्

th थ् थ्न थ्य थ्र थ्
d द् द्ग द्घ द्द द्ध द्न द्ब द्भ द्म द्य द्र ध्ल द्व द्

dh ध् ध्न ध्म ध्य ध्र ध्व ध्
n न् न्क न्ग न्घ न्त न्द न्ध न्न न्प न्ब न्भ न्म न्य न्र न्व न्ष न्स न्ह न्
p प् प्क प्त प्न प्प प्म प्य प्र प्ल प्व प्श प्स प्

ph फ् फ्य फ्र फ्
b ब् ब्ज ब्द ब्ध ब्न ब्ब ब्र ब्

bh भ् भ्न भ्य भ्र भ्व भ्
m म् म्ण म्न म्प म्ब म्भ म्म म्य म्र म्ल म्
y य् य्य य्र य्व य्
r र् कर् गर् घर् चर् छर् जर् झर् डर् णर् तर् थर् दर् धर् नर् पर् फर् बर् भर् मर् यर् रर् वर् शर् षर् हर् र्
l ल् ल्क ल्ग ल्द ल्प ल्फ ल्ब ल्म ल्य ल्र ल्ल ल्व ल्श ल्
v व् व्न व्य व्र व्ल व्
ṡ श् श्च श्छ श्न श्प श्म श्य श्र श्ल श्व श्श श्
ṣ ष् ष्क ष्ट ष्ठ ष्ण ष्प ष्म ष्य ष्र ष्व ष्ष ष्
s स् स्क स्त स्थ स्न स्प स्फ स्म स्य स्र स्व स्स स्
h ह् ह्ण ह्न ह्म ह्य ह्न ह्ल ह्व ह्

II
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Потрійні лігатури: क्त्र
  ktra; क्त्व

 
 ktva; य kṣya; य grya; ङ्क्ष  ṅkṣa; ङ्ग्य  ṅgya;  cchra;  cchva; य ttya; त्त्र  ttra; य trya;  ddhya;  

य ntya; न्त्र  ntra;  ndra; ष्ट्य
  ṣṭya;  ṣṭra;  ṣṭva; स्त्र  stra.   

 
 

 

ka
kha

ga
gha

ṅa
ca

cha
ja

jha
ña

ṭa
ṭha

ḍa
ḍha

ṇa
ta

tha
da

dha
na

pa
pha

ba
bha

m
a

ya
ra

la
va
ṡa
ṣa

sa
ha

क
ख

ग
घ

ङ
च

छ
ज

झ
ञ

ट
ठ

ड
ढ

ण
त

थ
द

ध
न

प
फ

ब
भ

म
य

र
ल

व
श

ष
स

ह
k

क्
क्क

क्ख
क्ण

क्त
 

क्थ
क्न

क्प
क्म

क्य
क्र 

क्ल
क्व

क्ष
क्स

क्
kh

ख्
ख्ख

ख्य
ख्र

ख्व
ख्

g
ग्

ग्ग
ग्घ

ग्ण
ग्द

ग्ध
ग्न

ग्ब
ग्भ

ग्म
ग्य

ग्र
ग्ल

ग्व
ग्

gh
घ्

घ्न
घ्म

घ्य
घ्र

घ्व
घ्

ṅ
ङ्

ङ्क
ङ्ख

ङ्ग
ङ्घ

ङ्ङ


ङ्म
ङ्

c
च्

च्च
च्छ

च्म
च्य

च्र
च्

ch
छ्

छ्य
छ्र

छ्व
छ्

j
ज्

ज्ज
ज्झ

ज्ञ 
ज्म

ज्य
ज्र

ज्व
ज्

ñ
ञ्

ञ्च
ञ्छ

ञ्ज ञ्ज
ञ्

ṭ
ट्

टक्
ट्ट

ट्ठ


ट्य
ट्र

ट्व
ट्

ṭh
ठ्

ठ्य
ठ्र

ठ्
ḍ

ड्
ड्ग

ड्ड
ड्ढ




ड्य
ड्र


ड्

ḍh
ढ्

ढ्य
ढ्र


ढ्

ṇ 
ण्

ण्ट
ण्ठ

ण्ड
ण्ण

ण्म
ण्य

ण्र
ण्व

ण्
t

त्
त्क

त्ख
त्त

त्थ
त्न

त्प
त्म

त्य
त्र 

त्व
त्स

त्
th

थ्
थ्न

थ्य
थ्र

थ्
d

द्
द्ग

द्घ
द्द

द्ध
द्न

द्ब
द्भ

द्म
द्य

द्र
द्व

द्
dh

ध्
ध्न

ध्म
ध्य

ध्र
ध्ल

ध्व
ध्

n
न्

न्क
न्ग

न्घ
न्त

न्द
न्ध

न्न
न्प

न्ब
न्भ

न्म
न्य

न्र
न्व

न्ष
न्स

न्ह
न्

p
प्

प्क
प्त

प्न
प्प

प्म
प्य

प्र
प्ल

प्व
प्श

प्स
प्

ph
फ्

फ्य
फ्र

फ्
b

ब्
ब्ज

ब्द
ब्ध

ब्न
ब्ब

ब्र
ब्

bh
भ्

भ्न
भ्य

भ्र
भ्व

भ्
m

म्
म्ण

म्न
म्प

म्ब
म्भ

म्म
म्य

म्र
म्ल

म्
y

य्
य्य

य्र
य्व

य्
r

र्
कर्

गर्
घर्

चर्
छर्

जर्
झर्

डर्
णर्

तर्
थर्

दर्
धर्

नर्
पर्

फर्
बर्

भर्
मर्

यर्
रर्

वर्
शर्

षर्
हर्

र्
l

ल्
ल्क

ल्ग
ल्द

ल्प
ल्फ

ल्ब
ल्म

ल्य
ल्र

ल्ल
ल्व

ल्श
ल्

v
व्

व्न
व्य

व्र
व्ल

व्
ṡ

श्
श्च

श्छ
श्न

श्प
श्म

श्य
श्र

श्ल
श्व

श्श
श्

ṣ
ष्

ष्क
ष्ट

ष्ठ
ष्ण

ष्प
ष्म

ष्य
ष्र

ष्व
ष्ष

ष्
s

स्
स्क

स्त
स्थ

स्न
स्प

स्फ
स्म

स्य
स्र

स्व
स्स

स्
h

ह्
ह्ण

ह्न
ह्म

ह्य
ह्न

ह्ल
ह्व

ह्

III



ग)  Транслітеруйте розмовні фрази 

1 Вітаю тебе (вітання друга). नमते namaste

2 Вітання (нейтральне). नमाे नमः namo namah

3 До побачення. पुनर् दशनाय dhanyavāda

4 Спасибі. धयवादः ānandena

5 Будь ласка. कृपया uttamam

6 Ласкаво просимо. वागतम् ahaṃ jānāmi

7 З радістю. अानदेन aham avagacchāmi

8 Добре. उमम्

9 Ми вчимо урок. पाठं पठामः ahaṃ vyasmārṣam

10 В школі ми вчимо санскрит. वालाये संकृतभाषां पठामः 

11 На столі лежить книжка. उपीठकायां पुतकम् अत idaṃ na vismartavyaṃ 
kṛpayā

12 Щасливого Нового року! भयं भूयाद् भवदयं नयं वषम् bhavyaṃ bhūyād 
bhavadīyaṃ navyaṃ varṣam 

13 З Днем народження! भयं जदने भूयाद् bhavyaṃ janmadine bhūyād 
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घ) Транслітеруйте визначеня йоґи та цитати із першоджерел 

तां याेगमित मयत ेथरामयधारणाम् ॥ 
1. Йоґа — це стійкий контроль органів чуття. «Катха Упанішада» 
ˇ

याेगथः कु कमाण सं या धनंजय । 
ससाेः समाे भुवा समवं याेग उयते  ॥   
2. Утвердившись в йозі, виконуй дії, о Дхананджая, відкинувши прихильності та однаково ставлячись 
до успіху та невдачі. «Бгаґавадґіта» 

yoga-sthaḥ  kuru  karmāṇi  saṅgaṃ tyaktvā dhanaṃ-jaya 
siddhya-siddhyoḥ samo bhutvā samatvaṃ yoga ucyate 

अमतदा भवित याेगाे ह भवाययाै ॥ 
3. Тоді [у стані йоги, практик] стає тверезим. Йоґа — це народження та зникнення. «Катха 
Упанішада» 
apramatta-stadā bhavati yogo hi prabhavā-pyayau 

एकवं ाणमनसाेरयाणां तथेव च । 
सवभावपरयागाे याेग इयभधीयते ॥ 
4. Єдність дихання, розуму та органів чуття, а також залишення різних станів зветься «йоґою». 
«Майтрі-упанішада» 
ekatvaṃ prāṇa-manasor-indriyāṇāṃ tatheva ca  
sarva-bhāva-parityāgo yoga it-yabhi-dhīyate 
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मैीकणामुदताेपेाणां सखदःुखपुयापुयवषयाणां भावनातसादनम् ॥ 
5. Доброзичливість, співчуття, радість, вивчення [спрямовані] на щастя, страждання, чисте, 
нечисте породжують впорядкованність свідомості. «Йоґа-сутра» 
maitrī-karuṇā-muditopekṣāṇāṃ sukha-duḥkha- puṇyāpuṇya-
viṣayāṇāṃ bhāvanātaṡ-citta-prasādanam  

याेगः कमस काैशलम् ॥ 
6. Йога – це вправність у справах. «Бгаґавадґіта» 
yogaḥ karmasu kauṡalam 

युाहारवहारय युचेय कमस । 
युवावबाेधय याेगाे भवित दःुखहा ॥ 
7. Для того, хто контролює прийом їжи та відпочинок, активність у діяльності, 
сон і неспання, йоґа стає руйнівницею страждань. «Бгаґавадґіта» 
yuktā-hāra-vihārasya yukta-ceṣṭasya karmasu  
yukta-svapnā-vabodhasya yogo bhavati duḥkhahā 

शातीहैव यः साेढं ाशररवमाेणात् । 
कामाेधाेवं वेगं स युः स सखी नरः  ॥ 
8. Хто здатний ще тут, до залишення тіла, стримувати спонукання, що виникають із бажання і 
гніву, той зібраний є щасливою людиною.«Бгаґавадґіта» 
ṡāknotī-haiva yaḥ soḍhuṃ prāk-ṡarīra-vimokṣaṇāt  
kāma-krodhod-bhavaṃ vegaṃ sa yuktaḥ sa sukhī naraḥ   

अाानं व॥ 
9.  Познай себе. 
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ानुवकवषयवतृणय वशीकारसंा वैरायम्॥ 
10. Усунення жаги до побачених і почутих об'єктів є ознакою майстерності у безстрасності. «Йоґа-
сутра» 
dṛṣṭānuṡravika-viṣaya-vitṛṣṇasya vaṡīkā-rasaṃ-jñā vairāgyam 

ॐ सह नाववत । सह नाै भुनु ।  
सह वीय करवावहै । तेजव नावधीतमत । मा वषावहै ॥ 
11. Захисти нас разом. Разом нас живи. Нехай разом ми зробимо геройство. Полум'яним нехай буде 
наше навчання. Нехай ми не посваримося. Гуру-шішʼя мантра 
oṁ saha nāvavatu, saha nau bhunaktu,   
saha vīryaṃ kara-vāvahai, tejasvi nāvadhītam-astu.  
mā vidviṣā-vahai 
अानादेव संसाराे ानादेव वमुयते ॥ 
12.  Від незнання, воістину сансара, від знання — звільняння. 
ajñānād-eva saṃsāro jñānād-eva vimucyate. 

येाे ह ानमयासाानाानं वशयते ॥ 
13.  Знання ж краще, ніж вправа, краще знання — концентрація (дгʼяна). 
ṡreyo hi jñānam-abhyāsāj-jñānād-dhyānaṃ viṡiṣyate. 

अाै थानािन वणानामुरः कठः शरतथा ।  
जामूल दत नासकाेउाै च तालकः ॥५१।।  
14. [Відомо] вісім місць [вимови]: груди, горло, голова, а також корінь язика та зуби, губи та 
піднебіння. 
 ātmānaṃ viddhi 
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IV Будова фрази 

 

 

 

 

§7 Відмінювання займенників в однині

 
क) Поставте відповідний займенник (без повторів) і зробіть переклад:

अत  
asti v існує (є) नेम् 

netram n око माला  
mālā f гірлянда

गछित  
gacchati v йде पतित  

patati v падає, літає रामः 
rāmaḥ m N Рама (ім'я)

गजः 
gajaḥ m слон पुपम् 

puṣpam n квітка लखित  
likhati v пише

ितित  
tiṣṭhati v

стоїть, 
перебуває

फलम् 
phalam n фрукт (плід) वान्  

vidvān m вчений

न 
na

не (частка 
заперечення)

फलित  
phalati v плодоносить वृः 

vṛkṣaḥ m дерево

पुषः 
puruṣaḥ m чоловік, людина बाला 

bālā f дівчинка शदः 
ṡabdaḥ m слово, звук

नरः 
naraḥ m чоловік, людина पाठम् 

paṭham n урок सीता 
sītā f N Сита (ім'я)

вказівні займенники питальні займенники особи

цей, ця, це, він, вона, воно хто, що, який ти я
m अयम्  ayam सः saḥ कः  kaḥ वम् tvam अहम् aham

f इयम्  iyam सा  sā का  kā займенники місця

n इदम्  idam तत्  tat कम्  kim अ atra 
тут

त tatra 
там

कु kutra 
де?

1. ते गजः 4. कम् नेम् 7. अहम् सीता
Какой слон? gajaḥ       Этот глаз netram Я — Сита sītā

2. का माला 5. कः वान् 8. कु वृः
Эта гирлянда mālā Ты — ученый vidvān Это дерево vṛkṣaḥ

3. सः नरः 6. इदम् फलम् 9. तत् पुपम्
Этот человек naraḥ Какой фрукт? phalam Этот цветок puṣpam
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ख) Виправте помилки 

ग) Перекладіть українською

1. इदम् कः? 4. अयम् कम्? 7. का फलम्?

2. तत्  वान्॥ 5. सा रामः॥ 8. सः का?

1. अयं वृः फलित ॥ 6. शदः अत ॥

Это дерево плодоносит. Слово (звук) є.

2. इयं माला अत ॥ 7. इयं बाला गछित ॥

Это — гирлянда. Ця дівчина йде.

3. इदं पुपम् पतित ॥ 8. सा बाला लखित ॥

Этот цветок летит (падает). Ця дівчинка пише.

4. अयम् नरः लखित ॥ 9. फलम् त अत ॥

Этот человек пишет. Там — фрукт.

5. सः वान् अ ितित ॥ 10. अ पुपम् पतित॥

Этот ученый тут есть. Сюда падає (впала) квитка.
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घ) Дайте відповідь на запитання санскритом

 
§ 8 Нюанси перекладу займенника सः — 
सः गछित — Він іде, सः गजः गछित — Цей слон йде. 

1.  कः गछित ? 8.  कः फलित ?

गजः गछित। /  सः गछित। फलित

2.  कम् अ अत ? 9. कः ितित ?

पुष्पम् अत्र अत ितित

3. का न अत ? 10. क: न फलित ?

माला न अत न फलित 

4. कः लखित ? 11. अ कं पतित?

िवद्वान् लखित अ पतित

5. कं पतित ? 12. कु फलम् अत? 

पतित फलम् अत

6. का पतित ? 13. कम् अ न अत?

 पतित अ न अत

7.  का गछित ?

गछित
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 Таблиці для перекладу 
Займенники в однині

Відмінювання займенників, іменників та прикметників у називному відмінку

नर m. — людина, लता  f. — лоза, плющ, प n. — лотос. 

Закінчення деяких дієслів у теперішньому часі, однина 

Займенники місця

це цей, ця, це хто, що особові займенники

m अयम् ayam सः saḥ कः kaḥ
він, вона, 
воно सः सा तत् 

f इयम् iyam सा  sā का  kā ти वम् tvam

n इदम्  idam तत्  tat कम्  kim я अहम् aham

хто, що, яке? цей, ця, це, 
 він, вона, воно закінчення іменників та прикметників у 

називному відмінку

од. дв. мн. од. дв. мн. од. дв. мн.

m कः काै के सः ताै ते नर: (◌ः) नराै (अाै) नराः (अाः)
kaḥ kau ke saḥ tau te naraḥ narau narāḥ

f
का के काः सा ते ताः लता (अा) लते (ए) लताः (अाः)
kā ke kāḥ sā te tāḥ latā late latāḥ

n कम् के कािन तत् ते तािन पम् (म्) पे (ए) पािन (अािन)
kim ke kāni tat te tāni padmam padme padmāni

закінчення
діє-відмінювання 
кореня «бути» діє-відмінювання кореня «писати»

третя особа (він) -ित अत  він є स (सा) पं लखित  він пише лист
друга особа (ти) -स अस  ти є वं पं लखस ти пишеш лист
перша особа (я) -अाम अ я є अहं पं लखाम я пишу лист

де? тут там в іншому місці
कु अ त अय
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 Лексика: двоїна та множина

 

क) Додайте займенники та перекладіть українською

अ 
atra

ind. тут न 
na

prn. не (частка 
заперечення)

पुयित 
puṣpyati v цвіте 

(відкривається)

अय 
anyatra

ind. в іншому 
місці

नर 
nara

m чоловік, 
людина

पुतक 
pustaka

n книга

अत 
asti

v є ने 
netra

n око माला 
mālā f гірлянда

अ 
aṡva

m кінь पठित 
paṭhati

v читає बाला 
bālā

f дівчинка

कु 
kutra

ind. де? पतित 
patati v падає, літає वदित 

vadati
v каже

कमल 
kamala n лотос पबित 

pibati v п'є वृ 
vṛkṣa m дерево

गछित 
gacchati v йде प 

padma n лотос लता 
latā f плющ, лоза

गज 
gaja

m слон फल 
phala n фрукт लखित 

likhati
v пише

त 
tatra

ind. там जल 
jala

n вода शद 
ṡabda

m слово

पुप 
puṣpa

n квітка

1. के नेे 4. ते अाः 7. ते शदाः
                     netre                             aṡvāḥ                          ṡabdāḥ

2. तािन फलािन 5. के माले 8. काै गजाै
                     phalāni                             māle                           gajau

3. कम्/ इदम् कमलम् 6. काः लताः 9. तािन पुपािन
                     kamalam                             latāḥ                                 puṣpāni
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ख) Перекладіть українською 

 
 
ग) Перекладіть санскритом

1 त फलम् अत 3 ते पुपे अ
Там  — фрукт. Здесь эти два письма.

2 फलम् अय अत 4 ते गजाः त
Фрукт находится в другом месте. Те слоны — там.

1 Ці дві особи. 8 Ти п'єш воду.

ताै नराै जलं पबस

2 Тут два слони. 9 Я йду тут (сюди).

अ गजाै अहम् अ गछाम

3 Дві книги в іншому місці. 10 Там — слон.

पुतके अय गजः त अत

4 Я читаю книгу. 11 Тут немає лотосу.

पुतकं पठाम अ  पुतकम् न अत

5 Двоє цих дівчаток. 12 Хто ці двоє? m

ते बाले काै ताै?

6 Тут нема цієї книги. (Ця книга тут не є) 13 Хто ці двоє? n

तत् पुतकम् अ न अत के ते?

7 Де є книжка? 14 Хто ці двоє? f

कु पुतकम् अत? के ते?
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घ) Дайте відповідь на запитання санскритом

1  तौ कौ ? 9  कः पठqत?

तै गजौ वृuः पतqत

2  के तw? 10  कुw yकं पतqत?

माले अw तw फलh पतqत

3  ते के ? 11  ताः काः?

ते नराः ताः मालाः

4  का वदqत ? 12  yकं पु�qत?

सीता वदqत पु� ंपु�qत

5  yकh अw अ��? 13  कौ तw?

नेwh अw अ��? कौ गजौ

6  कः वदqत? 14  के अw?

नरः वदqत बाले अw

7  कः जलं �पबqत? 15  yकं �व�ा� वदqत?

रामः  जलं �पबqत?
कमलं �व�ा� वदqत (ученый говорит о 

лотосе)

8  yकं तw न अ��? 16  yकh सीता पठqत?

प� ंतw न अ��? पु�कं सीता पठqत?
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V Аудіювання та розмовні фрази 
क) Перекладіть розмовні фрази з відео «Урок санскриту в індійській школі» 
https://www.sanskrit.com.ua/edu — відео можна знайти за цим посиланням.

 

1 मम नाम वसः ॥ Меня зовут Вишвасаха.
2 भवतः नाम कम् ? Як звуть пана?      तव नाम >कम् ?
3 भवयाः नाम कम् ? Як звуть пані?
4 उत ॥ Підіймитесь..
5 पृछत ॥ Запитайте
6 उपवशत ॥ Сідайте!
7 उमम् ॥ Добре
8 सः कः ? Хто він? Як його звуть?
9 सा का ? Хто вона? Як її звуть?
10 कम् फलम् ? Как ее зовут?
11 तत् पुतकम् ॥ Это фрукт.
12 सा लेखणी ॥ Это книга.
13 तत् कम् ? Это черная доска.
14 कम् पुपम् ? Что это?
15 एषः चषकः ॥ Где фрукт?
16 फलम् अत ॥ Где книга?
17 फलम् नात ॥

18 जलम् नात ॥
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ख) Словник для розмовного санскриту 

Складіть 5-6 питань до одногрупника та відповідно відвовідайте на питання до себе. 
Користуйтесь таблицею #3 для знаходження відповідних закінчень, форм дієслів та 
займенніків.

ग) Мантра "асато" - етапи перекладу з санскриту

 
         असतो मा स�मय    ( असतः मा स� गमय ) ( असतः 5.1 मा 2.1 स� 2.1 गमय lot 2.1 ) 

तमसो मा �ोqतग�मय    ( तमसः मा �ोqत� गमय )

मृ�ोम�मृतं गमय     ( म�ृोः मा अमृतh गमय )

§ 9 Переклад тексту з санскриту проходить кілька етапів. Перший — зняття сандгі, тут я 
представила мантру зі знятими сандхі в дужках. Другий етап — визначення частин мови. 
Наприклад: गमय імператив від каузативу від кореня गh "йти", друга особа, однина, тобто 
перекладаємо його як "веди". У словниках таких нюансів немає, тому для коректного 
перекладу обовʼязково знати частини мови. Третій етап — ми визначаємо відмінкові 
закінчення. Четвертий етап — спираючись на частини мови та відмінкові закінчення, ми 
збираємо буквальний переклад фрази, так звану "кальку", наприклад: 
गमय інфінітив від каузатива від кореня गh «йти», друга особа, однина. 
मा 2.1 знахідний відмінок від अहh «я». 
असतः 5.1 app (активний дієприкметник теперішнього часу від кореня अ� «бути» та 
префікса заперечення «अ»), відкладний відмінок.
स� 2.1 app (активний дієприкметник теперішнього часу від кореня अ�), знахідний 
відмінок. 
तमसः 5.1 іменник तम� «темрява», утворений від кореня तh «бути виснаженим» суфіксом अ�, 
відкладний відмінок. 
�ोqत� 2.1 іменник «світло», знахідний відмінок. 
मृ�ोः іменник मृ� ु«смерть» від кореня मृ «вмирати», відкладний відмінок. 
अमृतh іменник अमृत «безсмертя», знахідний відмінок.
Буквальний переклад: Від неіснуючого мене до сущого веди, від темряви мене до світла веди, 
від смерті мене до безсмертя веди. 
Останній п'ятий етап - лексичний переклад тексту, що звучить зрозуміло для аудиторії: 

Веди мене від неіснуючого до сущого, від темряви до світла і від смерті до безсмертя! 

आसनh n сидіння आसनh n сидіння

इदानीh зараз पाठः m урок लोमः m волосся
�रवाणी f телефон पादh n нога शीश�ः m голова
पwh n лист मुखh n обличчя ह�ः m рука
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घ)  Опера Бгаґавадґіта, розділ 2. Зробіть транслітерацію на слух. 
Аудіофайл опери можна знайти за посиланням https://www.sanskrit.com.ua/edu

деванагарі транслітерація

1 सय उवाच । sañjaya uvāca ।

तं तथा कृपयावमपूुणाकुलेणम् । 
वषीदतमदं वामुवाच मधुसूदनः ॥१॥

taṃ tathā 
kṛpayāviṣṭamaṡrupūrṇākulekṣaṇa
m । 
viṣīdantamidaṃ vākyamuvāca 
madhusūdanaḥ ॥ 1॥

2 ीभगवानुवाच । ṡrībhagavānuvāca ।

अशाेयानवशाचेवं ावादां भाषसे । 
गतासूनगतासूं नानुशाचेत पडताः ॥ ११॥

aṡocyānanvaṡocastvaṃ 
prajñāvādāṃṡca bhāṣase । 
gatāsūnagatāsūṃṡca nānuṡocanti 
paṇḍitāḥ ॥ 11॥

3 न जायते यते वा कदाचन् 
     नायं भूवा भवता वा न भूयः । 
अजाे िनयः शाताेऽयं पुराणाे 
     न हयते हयमाने शररे ॥२०॥

na jāyate mriyate vā kadācin 
        nāyaṃ bhūtvā bhavitā 
vā na bhūyaḥ । 
ajo nityaḥ ṡāṡvato'yaṃ purāṇo 
        na hanyate hanyamāne 
ṡarīre ॥20॥

4 वेदावनाशनं िनयं य एनमजमययम् । 
कथं स पुषः पाथ कं घातयित हत कम् ॥२१॥

vedāvināṡinaṃ nityaṃ ya 
enamajamavyayam । 
kathaṃ sa puruṣaḥ pārtha kaṃ 
ghātayati hanti kam ॥21॥

5 वासांस जीणािन यथा वहाय 
   नवािन गृाित नराेऽपराण । 
तथा शरराण वहाय जीणाण 
   अयािन संयाित नवािन देही ॥ २२॥

vāsāṃsi jīrṇāni yathā vihāya 
   navāni gṛhṇāti naro'parāṇi । 
tathā ṡarīrāṇi vihāya jīrṇāṇi 
   anyāni saṃyāti navāni dehī ॥ 
22॥

6 नैनं छदत शाण नैनं दहित पावकः । 
न चैनं ेदययापाे न शाषेयित मातः ॥२३॥

nainaṃ chindanti ṡastrāṇi 
nainaṃ dahati pāvakaḥ । 
na cainaṃ kledayantyāpo na 
ṡoṣayati mārutaḥ ॥23॥
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деванаґарі транслітерація

7 अछेाेऽयमदााेऽयमेाे अशाेय एव च । 

िनयः सवगतः थाणुरचलाेऽयं सनातनः ॥२४॥
acchedyo'yamadāhyo'yamakledy

o aṡoṣya eva ca । 

nityaḥ sarvagataḥ 

sthāṇuracalo'yaṃ sanātanaḥ ॥

24॥

8 अयाेऽयमचयाेऽयमवकायाेऽयमुयते । 

तादेवं वदवैनं नानुशाेचतमहस ॥ २५॥
avyakto'yamacintyo'yamavikāryo

'yamucyate । 

tasmādevaṃ viditvainaṃ 

nānuṡocitumarhasi ॥ 25॥

9 जातय ह वाे मृयुवं ज मृतय च । 

तादपरहायेऽथे न वं शाेचतमहस ॥ २७॥
jātasya hi dhruvo 

mṛtyurdhruvaṃ janma mṛtasya 

ca । 

tasmādaparihārye'rthe na tvaṃ 

ṡocitumarhasi ॥ 27॥

10कमण अाधकारते मा फलेषु कदाचन । 

मा कमफलहेतभूमा ते साेऽवकमण ॥४७॥
karmaṇi ādhikāraste mā 

phaleṣu kadācana । 

mā karmaphalaheturbhūrmā te 

saṅgo'stvakarmaṇi ॥47॥

11 याेगथः कु कमाण सं या धनय । 

स असाेः समाे भूवा समवं याेग उयते ॥४८॥
yogasthaḥ kuru karmāṇi 

saṅgaṃ tyaktvā dhanañjaya । 

siddhya asiddhyoḥ samo bhūtvā 

samatvaṃ yoga ucyate ॥48॥

दरेूण ह अवरं कम बुयाेगानय । 

बुा ैशरणमवछ कृपणाः फलहेतवः ॥४९॥
dūreṇa hi avaraṃ karma 

buddhiyogāddhanañjaya । 

buddhau ṡaraṇamanviccha 

kṛpaṇāḥ phalahetavaḥ ॥49॥
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